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Français 

Veuillez lire et comprendre la notice avant tout utilisation, en cas de doute 

veuillez nous contacter. 

 

UTILISATION DE L’APPAREIL 

Grâce à son tube de lumière noire, les insectes volants de type mouches, mites, 

moustiques et autres insectes volants vont être attirés vers le destructeur d’insectes. 

Les grilles métalliques à haute tension chargées électriquement qui le composent vont 

ainsi les électrocuter.  

Au style fin et moderne, le destructeur est très efficace grâce à ses grilles 

d'éliminations qui ne se bouchent pas, une surface qui ne rouille pas ne se fissure pas 

et ne se décolore pas, ce destructeur présente toutes les qualités nécessaires pour 

éliminer les insectes en toute tranquillité.  

Le tube de lumière à rayons ultraviolets, spécialement conçu pour le destructeur 

d’insectes doit être changé uniquement quand l’appareil est éteint et débranché depuis 

plus de 10 secondes. 

Cette lumière est inoffensive aussi bien pour l’Homme que pour les animaux 

domestiques. La grille extérieure protégeant de tous contacts possibles avec l’intérieur 

sous haute tension.  

Le matériel fourni ne contient pas de produits chimiques et ne présente ni fumées ni 

odeurs, ni pollution.  

Utilisation intérieure uniquement conçu pour ; les maisons individuelles ou des 

appartements. 

L’appareil ne doit pas être utilisé pour tous autres usages comme : les hôpitaux, 

magasin, usine, cave, grenier, sous-sol, granges, écuries, garages et autres lieux 

similaires… 

 

RECOMMANDATIONS & AVERTISSEMENTS 

- Toutes personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 

ou absentes ou présentant tout manque d'expérience et de connaissances ne doivent 

pas utiliser cet appareil sans qu'elles n'aient reçu les instructions d’utilisation par 

une personne responsable de leur sécurité. 

- Les enfants ne doivent pas utiliser cet appareil. 

- Le destructeur d’insectes ne doit pas être à la portée des enfants comme des bébés. 

- Accrochez l’appareil en hauteur (environ 2.0m) pour le rendre inaccessible aux 



enfants en bas âge et aux enfants.  

- L'appareil doit être suspendu uniquement à l'aide de sa chaîne de suspension 

(fournir avec le destructeur d’insectes) et non de son cordon d’alimentation ou posé 

sur le haut d’un meuble toujours en respectant la hauteur dès 2 mètres.  

- L’utilisation de cet appareil dans des endroits humides ou dans endroits où des 

vapeurs inflammables et des poussières explosives sont susceptibles d'exister est 

totalement interdite.  

- Afin d'éviter tout choc électrique, ne retirez jamais une partie fixe de l'appareil pour 

effectuer un réglage interne. Si l'appareil semble endommagé ou ne plus 

fonctionner, merci de contacter directement le SAV. 

- L’appareil doit être éteint et débranché avant d’être nettoyé ou d’effectuer le 

changement du tube de lumière (lampe). L’utilisation d’une brosse en plastique 

adaptée pour nettoyer la grille métallique haute tension est recommandée. 

- Attention ! Ne pas nettoyer cet appareil à l’eau. 

- Chaque semaine, le bac de récupération doit être nettoyé des insectes électrocutés. 

- Destructeur d’insectes présentant une tension dangereuse  

- Ne pas toucher les grilles à haute tension, avec les doigts (un membre) ou n’importe 

quel outil métallique ou autre, durant l’utilisation de l’appareil. 

- SOUS RISQUE D’ÊTRE ELECTROCUTE, DANGER DE MORT. 

- Veillez à couper l’électricité du destructeur d’insectes lors de son nettoyage. 

- Assurez-vous que la tension et la fréquence locale soient adaptées à la machine. 

Assurez-vous de votre connexion à la terre pour éviter tout danger. 

- Délai de déconnexion de l'appareil : 10 secondes. 

- Attention ! Si vous souhaitez accrocher votre destructeur d’insectes au mur, 

assurez-vous qu'il n'y ait pas de lignes de gaz, d'eau ou d'électricité à l'endroit du 

perçage. Veillez à faire attention à l'état et au matériau qui compose le mur. Le 

matériel de montage fourni ne convient pas à tous les types de murs. N’hésitez pas 

à demander conseil à un expert concernant les vis et les chevilles appropriés.  

- Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de 

dommages en résultant. 

 

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE L'ENVIRONNEMENT 

Vous pouvez contribuer à la protection de l'environnement ! 

N'oubliez pas de respecter les réglementations locales : remettez les 

équipements électriques hors d'usage à un centre de traitement des déchets 

approprié. Le matériau d'emballage est recyclable. Jetez l'emballage de 

manière écologique et mettez-le à la disposition du service de collecte des 

matériaux recyclables. 



 

 

Référence 

WERKAPRO 
13082 13084 13086 13088 

Référence 

fabricant 
JB20F-2X6W 

JB20F-

2X10W 

JB20F-

2X15W 

JB20F-

2X20W 

Lampe 
Tubes 

ultraviolet 

Tubes 

ultraviolet 

Tubes 

ultraviolet 

Tubes 

ultraviolet 

Puissance 

d’éclairage 

6 Watts x 2 

(2 lampes) 

10 Watts x 2 

(2 lampes) 

15 Watts x 2 

(2 lampes) 

18 Watts x 2 

(2 lampes) 

Puissance 

électrique 
14 Watts 20 Watts 30 Watts 38 Watts 

Puissance 

(volts + 

fréquence) 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

Tension 

électrique des 

grilles 

2000-2500 

Volts 

2 grilles 

avant/arrière 

2000-2500 

Volts 

2 grilles 

avant/arrière 

2000-2500 

Volts 

2 grilles 

avant/arrière 

2000-2500 

Volts 

2 grilles 

avant/arrière 

Pictogramme 

de Sécurité 

 

 



Englais 

Please read and understand these instructions before using the appliance. 

If you have any doubts, please contact us. 

 

USING THE DEVICE 

The black light tube attracts flies, moths, mosquitoes and other flying insects to the 

insect destroyer. The high-voltage, electrically-charged metal grids that make it up 

will electrocute them.  

With its slim, modern styling and highly effective elimination grids that won't clog, 

rust, crack or discolour, this shredder has all the qualities you need to eliminate insects 

with complete peace of mind.  

The ultraviolet light tube, specially designed for the insect destroyer, should only be 

changed when the appliance has been switched off and unplugged for more than 10 

seconds. 

This light is harmless to both humans and pets. The outer grille protects against any 

possible contact with the high-voltage interior.  

The material supplied contains no chemicals and is free from fumes, odours or 

pollution.  

For indoor use only; single-family homes or flats. 

The appliance must not be used for any other purpose such as: hospitals, shops, 

factories, cellars, attics, basements, barns, stables, garages and other similar places… 

 

RECOMMENDATIONS & WARNINGS 

- Persons with reduced or absent physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge must not use this appliance unless they have been 

instructed in its use by a person responsible for their safety. 

- Children must not use this appliance. 

- The insect destroyer must not be within the reach of children or babies. 

- Hang the appliance high up (approx. 2.0 m) to make it inaccessible to infants and 

children.  

- The appliance should only be hung from its suspension chain (supplied with the 

insect destroyer) and not from its power cord, or placed on the top of a piece of 

furniture at a height of 2 metres or more.  

- The use of this appliance in damp locations or in locations where flammable 

vapours or explosive dusts are likely to exist is totally prohibited.  

- To avoid electric shocks, never remove any fixed part of the appliance to make an 



internal adjustment. If the appliance appears damaged or no longer functions, 

please contact the After-Sales Service directly. 

- The luminaire must be switched off and unplugged before cleaning or changing the 

light tube (lamp). We recommend using a suitable plastic brush to clean the high-

voltage metal grille. 

- Warning! Do not clean this appliance with water. 

- The drip tray should be cleaned of electrocuted insects every week. 

- Insect destroyer with dangerous voltage  

- Do not touch the high-voltage grids with your fingers (a limb) or any metal or other 

tool while the appliance is in use. 

- RISK OF ELECTROCUTION, DANGER OF DEATH. 

- Make sure that the electricity supply to the insect destroyer is switched off when it 

is being cleaned. 

- Make sure that the local voltage and frequency are suitable for the machine. Make 

sure you are connected to earth to avoid any danger. 

- Disconnection time: 10 seconds. 

- Warning! If you want to hang your insect destroyer on the wall, make sure there are 

no gas, water or electricity lines where you want to drill. Make sure you pay 

attention to the condition and material of the wall. The mounting material supplied 

is not suitable for all types of wall. Do not hesitate to ask an expert for advice on 

the appropriate screws and plugs.  

- The manufacturer accepts no liability for incorrect installation and any resulting 

damage. 

 

ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY DISPOSAL 

You can help protect the environment! 

Don't forget to comply with local regulations: hand over end-of-life electrical 

equipment to an appropriate waste disposal centre. The packaging material 

can be recycled. Dispose of the packaging in an environmentally-friendly 

manner and pass it on to the recycling collection service. 

 

 



 

WERKAPRO 

reference 
13082 13084 13086 13088 

Manufacturer 

reference 
JB20F-2X6W 

JB20F-

2X10W 

JB20F-

2X15W 

JB20F-

2X20W 

Lamp 
Ultraviolet 

tubes 

Ultraviolet 

tubes 

Ultraviolet 

tubes 

Ultraviolet 

tubes 

Lighting power 
6 Watts x 2 

(2 lamps) 

10 Watts x 2 

(2 lamps) 

15 Watts x 2 

(2 lamps) 

18 Watts x 2 

(2 lamps) 

Electrical power 14 Watts 20 Watts 30 Watts 38 Watts 

Power (volts + 

frequency) 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

220-240 

Volts/ 50 Hz 

Electrical 

voltage of 

louvres 

2000-2500 

Volts 

2 front/rear 

louvres 

2000-2500 

Volts 

2 front/rear 

louvres 

2000-2500 

Volts 

2 front/rear 

louvres 

2000-2500 

Volts 

2 front/rear 

louvres 

Safety 

pictogram 

 

 

 

 

 



Español 

Lea y comprenda estas instrucciones antes de utilizar el aparato. Si tiene 

alguna duda, póngase en contacto con nosotros. 

 

USO DEL APARATO 

El tubo de luz negra atrae moscas, polillas, mosquitos y otros insectos voladores hacia 

el destructor de insectos. Las rejillas metálicas de alto voltaje y carga eléctrica que lo 

componen los electrocutarán.  

Con su estilizado y moderno diseño y sus rejillas de eliminación altamente eficaces 

que no se atascan, oxidan, agrietan ni decoloran, esta destructora reúne todas las 

cualidades necesarias para eliminar insectos con total tranquilidad.  

El tubo de luz ultravioleta, especialmente diseñado para el destructor de insectos, sólo 

debe cambiarse cuando el aparato haya estado apagado y desenchufado durante más 

de 10 segundos. 

Esta luz es inofensiva tanto para las personas como para los animales domésticos. La 

rejilla exterior protege de cualquier posible contacto con el interior de alta tensión.  

El material suministrado no contiene productos químicos y está libre de humos, olores 

o contaminación.  

Sólo para uso en interiores; casas unifamiliares o pisos. 

El aparato no debe utilizarse para otros fines como: hospitales, tiendas, fábricas, 

sótanos, desvanes, sótanos, graneros, establos, garajes y otros lugares similares… 

 

RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS 

- Las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o ausentes 

o con falta de experiencia y conocimientos no deben utilizar este aparato a menos 

que hayan sido instruidas en su uso por una persona responsable de su seguridad. 

- Los niños no deben utilizar este aparato. 

- El destructor de insectos no debe estar al alcance de niños o bebés. 

- Cuelgue el aparato a gran altura (aprox. 2,0 m) para que sea inaccesible para bebés 

y niños.  

- El aparato sólo debe colgarse de su cadena de suspensión (suministrada con el 

destructor de insectos) y no de su cable de alimentación, o colocarse encima de un 

mueble a una altura de 2 metros o más.  

- Queda totalmente prohibido el uso de este aparato en lugares húmedos o donde 

puedan existir vapores inflamables o polvos explosivos.  

- Para evitar descargas eléctricas, no retire nunca ninguna pieza fija del aparato para 



realizar un ajuste interno. Si el aparato parece dañado o deja de funcionar, póngase 

en contacto directamente con el Servicio Posventa. 

- La luminaria debe estar apagada y desenchufada antes de limpiar o cambiar el tubo 

luminoso (lámpara). Recomendamos utilizar un cepillo de plástico adecuado para 

limpiar la rejilla metálica de alta tensión. 

- Atención. No limpie este aparato con agua. 

- La bandeja de goteo debe limpiarse de insectos electrocutados cada semana. 

- Destructor de insectos con voltaje peligroso  

- No toque las rejillas de alta tensión con los dedos (una extremidad) ni con ninguna 

herramienta metálica o de otro tipo mientras el aparato esté en funcionamiento. 

- RIESGO DE ELECTROCUCIÓN, PELIGRO DE MUERTE. 

- Asegúrese de que la alimentación eléctrica del destructor de insectos esté 

desconectada cuando se esté limpiando. 

- Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia locales son adecuados para la máquina. 

Asegúrese de que está conectada a tierra para evitar cualquier peligro. 

- Tiempo de desconexión: 10 segundos. 

- Atención. Si desea colgar el destructor de insectos en la pared, asegúrese de que no 

haya tuberías de gas, agua o electricidad en el lugar donde desea taladrar. Preste 

atención al estado y al material de la pared. El material de montaje suministrado no 

es adecuado para todos los tipos de pared. No dudes en pedir consejo a un experto 

sobre los tornillos y tacos adecuados.  

- El fabricante no se hace responsable de una instalación incorrecta ni de los daños 

resultantes. 

 

ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE 

 ¡Usted puede ayudar a proteger el medio ambiente! 

No olvide cumplir la normativa local: entregue los equipos eléctricos al final 

de su vida útil a un centro de eliminación de residuos adecuado. El material 

de embalaje puede reciclarse. Elimine el embalaje de forma respetuosa con el 

medio ambiente y entréguelo al servicio de recogida para su reciclaje. 

 

 



 

Referencia 

WERKAP

RO 

13082 13084 13086 13088 

Referencia 

del 

fabricante 

JB20F-2X6W JB20F-2X10W JB20F-2X15W JB20F-2X20W 

Lámpara 
Tubos 

ultravioleta 

Tubos 

ultravioleta 

Tubos 

ultravioleta 

Tubos 

ultravioleta 

Potencia de 

iluminació

n 

6 vatios x 2 

(2 lámparas) 

10 vatios x 2 

(2 lámparas) 

15 vatios x 2 

(2 lámparas) 

18 vatios x 2 

(2 lámparas) 

Potencia 

eléctrica 
14 vatios 20 vatios 30 vatios 38 vatios 

Potencia 

(voltios + 

frecuencia) 

220-240 

Voltios/ 50 Hz 

220-240 

voltios/ 50 Hz 

220-240 

Voltios/ 50 Hz 

220-240 

voltios/ 50 Hz 

Tensión 

eléctrica de 

las ópticas 

2000-2500 

voltios 

2 rejillas 

delanteras/tras

eras 

2000-2500 

voltios 

2 rejillas 

delanteras/tras

eras 

2000-2500 

voltios 

2 rejillas 

delanteras/tras

eras 

2000-2500 

Voltios 

2 rejillas 

delanteras/tras

eras 

Pictograma 

de 

seguridad 

 



Deutsch 

Bitte lesen und verstehen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung, 

im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an uns. 

 

VERWENDUNG DES GERÄTS 

Mithilfe der Schwarzlichtröhre werden fliegende Insekten wie Fliegen, Motten, 

Mücken und andere fliegende Insekten in den Insektenvernichter gelockt. Die 

elektrisch geladenen Hochspannungsmetallgitter, aus denen er besteht, versetzen 

ihnen einen Stromschlag.  

Das schlanke, moderne Design des Aktenvernichters ist sehr effektiv, da die Gitter 

nicht verstopfen, die Oberfläche nicht rostet, nicht reißt und sich nicht verfärbt. Der 

Aktenvernichter hat alle Eigenschaften, die Sie brauchen, um Insekten in Ruhe zu 

vernichten.  

Die speziell für den Insektenvernichter entwickelte Röhre mit ultraviolettem Licht 

sollte nur ausgetauscht werden, wenn das Gerät länger als 10 Sekunden ausgeschaltet 

und vom Stromnetz getrennt ist. 

Dieses Licht ist sowohl für Menschen als auch für Haustiere unschädlich. Das äußere 

Gitter schützt vor möglichen Kontakten mit dem unter Hochspannung stehenden 

Inneren.  

Das gelieferte Material enthält keine Chemikalien und ist frei von Rauch, Gerüchen 

und Verschmutzung.  

Verwendung in Innenräumen nur gedacht für; Einfamilienhäuser oder Wohnungen. 

Das Gerät darf nicht für andere Zwecke verwendet werden, wie z. B.: Krankenhäuser, 

Geschäfte, Fabriken, Keller, Dachböden, Untergeschosse, Scheunen, Ställe, Garagen 

und ähnliche Orte… 

 

EMPFEHLUNGEN & WARNUNGEN 

- Personen mit eingeschränkten oder fehlenden physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen sollten 

dieses Gerät nicht benutzen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person in die Benutzung des Geräts eingewiesen. 

- Kinder dürfen dieses Gerät nicht benutzen. 

- Der Insektenvernichter darf sich nicht in der Reichweite von Kindern wie Babys 

befinden. 

- Hängen Sie das Gerät hoch (ca. 2,0 m) auf, damit es für Kleinkinder und Kinder 

unerreichbar ist.  



- Das Gerät sollte nur an der Aufhängekette (im Lieferumfang des 

Insektenvernichters enthalten) und nicht am Netzkabel aufgehängt oder auf die 

Oberseite eines Möbelstücks gestellt werden, wobei die Höhe von 2 m einzuhalten 

ist.  

- Die Verwendung dieses Geräts in feuchten Räumen oder an Orten, an denen 

entflammbare Dämpfe oder explosiver Staub vorhanden sein können, ist 

strengstens untersagt.  

- Um einen Stromschlag zu vermeiden, sollten Sie niemals einen festen Teil des 

Geräts entfernen, um interne Einstellungen vorzunehmen. Wenn das Gerät 

beschädigt zu sein scheint oder nicht mehr funktioniert, wenden Sie sich bitte direkt 

an den Kundendienst. 

- Das Gerät muss ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt sein, bevor es gereinigt 

oder die Lichtröhre (Lampe) ausgetauscht wird. Zur Reinigung des 

Hochspannungsmetallgitters wird die Verwendung einer geeigneten 

Kunststoffbürste empfohlen. 

- Achtung! Dieses Gerät darf nicht mit Wasser gereinigt werden. 

- Jede Woche sollte der Auffangbehälter von den durch Stromschlag verletzten 

Insekten gereinigt werden. 

- Insektenvernichter, der gefährliche Spannungen aufweist.  

- Berühren Sie während des Betriebs des Geräts nicht die unter Hochspannung 

stehenden Gitter mit den Fingern (einer Gliedmaße) oder irgendeinem Metall- oder 

anderen Werkzeug. 

- SOUS GEFAHR EINES STROMSCHLAGS, LEBENSGEFAHR. 

- Achten Sie darauf, den Insektenvernichter bei der Reinigung von der 

Stromversorgung zu trennen. 

- Stellen Sie sicher, dass die örtliche Spannung und Frequenz für das Gerät geeignet 

sind. Stellen Sie sicher, dass Sie geerdet sind, um Gefahren zu vermeiden. 

- Zeitlimit für die Abschaltung des Geräts: 10 Sekunden. 

- Achtung! Wenn Sie Ihren Insektenvernichter an der Wand aufhängen möchten, 

stellen Sie sicher, dass sich an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder 

Stromleitungen befinden. Achten Sie darauf, dass Sie auf den Zustand und das 

Material achten, aus dem die Wand besteht. Das mitgelieferte Montagematerial ist 

nicht für alle Arten von Wänden geeignet. Lassen Sie sich von einem Experten über 

die richtigen Schrauben und Dübel beraten.  

- Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für eine unsachgemäße Montage 

und daraus resultierende Schäden. 

 

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG 

Sie können zum Schutz der Umwelt beitragen! 



Denken Sie daran, die örtlichen Vorschriften zu beachten: Geben Sie 

ausgediente Elektrogeräte bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle ab. 

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 

umweltgerecht und stellen Sie sie der Sammelstelle für recycelbare 

Materialien zur Verfügung. 

 

Referenz 

WERKAPRO 
13082 13084 13086 13088 

Referenz 

Hersteller 

JB20F-

2X6W 

JB20F-

2X10W 

JB20F-

2X15W 

JB20F-

2X20W 

Lampe 
Ultraviolette 

Röhren 

Ultraviolette 

Röhren 

Ultraviolette 

Röhren 

Ultraviolette 

Röhren 

Leistung der 

Beleuchtung 

6 Watt x 2  

(2 Lampen) 

10 Watt x 2  

(2 Lampen) 

15 Watt x 2  

(2 Lampen) 

18 Watt x 2  

(2 Lampen) 

Elektrische 

Leistung 
14 Watt 20 Watt 30 Watt 38 Watt 

Leistung (Volt + 

Frequenz) 

220-240 

Volt/ 50 Hz 

220-240 

Volt/ 50 Hz 

220-240 

Volt/ 50 Hz 

220-240 

Volt/ 50 Hz 

Elektrische 

Spannung der 

Gitter 

2000-2500 

Volt  

2 Gitter 

vorne/hinten 

2000-2500 

Volt  

2 Gitter 

vorne/hinten 

2000-2500 

Volt  

2 Gitter 

vorne/hinten 

2000-2500 

Volt  

2 Gitter 

vorne/hinten 

Piktogramm für 

Sicherheit 

 



Italiano 

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere e comprendere le presenti 

istruzioni. In caso di dubbi, contattateci. 

 

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

Il tubo a luce nera attira mosche, falene, zanzare e altri insetti volanti verso il 

distruttore di insetti. Le griglie metalliche ad alta tensione e carica elettrica che lo 

compongono li fulminano.  

Con il suo stile sottile e moderno e le griglie di eliminazione altamente efficaci che 

non si intasano, non si arrugginiscono, non si rompono e non si scoloriscono, questo 

trituratore ha tutte le qualità necessarie per eliminare gli insetti in tutta tranquillità.  

Il tubo della luce ultravioletta, appositamente progettato per il distruggi insetti, deve 

essere sostituito solo quando l'apparecchio è stato spento e scollegato per più di 10 

secondi. 

Questa luce è innocua sia per l'uomo che per gli animali domestici. La griglia esterna 

protegge da ogni possibile contatto con l'interno ad alta tensione.  

Il materiale fornito non contiene sostanze chimiche ed è privo di fumi, odori o 

inquinamento.  

Solo per uso interno, in case o appartamenti monofamiliari. 

L'apparecchio non deve essere utilizzato per altri scopi quali: ospedali, negozi, 

fabbriche, cantine, soffitte, scantinati, fienili, stalle, garage e altri luoghi simili… 

 

RACCOMANDAZIONI E AVVERTENZE 

- Le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o assenti o con scarsa 

esperienza e conoscenza non devono utilizzare questo apparecchio se non sono 

state istruite da una persona responsabile della loro sicurezza. 

- I bambini non devono utilizzare questo apparecchio. 

- Il distruttore di insetti non deve essere alla portata di bambini o neonati. 

- Appendere l'apparecchio in alto (circa 2,0 m) per renderlo inaccessibile a bambini 

e neonati.  

- L'apparecchio deve essere appeso solo alla sua catena di sospensione (fornita con 

il distruttore di insetti) e non al suo cavo di alimentazione, oppure deve essere 

collocato sopra un mobile a un'altezza di almeno 2 metri.  

- È assolutamente vietato l'uso di questo apparecchio in luoghi umidi o in presenza 

di vapori infiammabili o polveri esplosive.  

- Per evitare scosse elettriche, non rimuovere mai alcuna parte fissa dell'apparecchio 



per effettuare una regolazione interna. Se l'apparecchio appare danneggiato o non 

funziona più, contattare direttamente il Servizio Post-Vendita. 

- Prima di pulire o sostituire il tubo luminoso (lampada), l'apparecchio deve essere 

spento e scollegato dalla presa di corrente. Per la pulizia della griglia metallica ad 

alta tensione si consiglia di utilizzare una spazzola di plastica adatta. 

- Attenzione! Non pulire l'apparecchio con acqua. 

- La vaschetta di raccolta deve essere pulita dagli insetti fulminati ogni settimana. 

- Distruttore di insetti con tensione pericolosa  

- Non toccare le griglie ad alta tensione con le dita (un arto) o con un attrezzo 

metallico o di altro tipo mentre l'apparecchio è in funzione. 

- RISCHIO DI FOLGORAZIONE, PERICOLO DI MORTE. 

- Assicurarsi che l'alimentazione elettrica del distruttore di insetti sia disattivata 

durante la pulizia. 

- Assicurarsi che la tensione e la frequenza locali siano adatte all'apparecchio. 

Assicurarsi di essere collegati a terra per evitare qualsiasi pericolo. 

- Tempo di disconnessione: 10 secondi. 

- Attenzione! Se si desidera appendere il distruttore di insetti alla parete, assicurarsi 

che non vi siano linee del gas, dell'acqua o dell'elettricità nel punto in cui si desidera 

forare. Prestare attenzione alle condizioni e al materiale della parete. Il materiale di 

montaggio fornito non è adatto a tutti i tipi di parete. Non esitate a chiedere 

consiglio a un esperto sulle viti e i tasselli più adatti.  

- Il produttore non si assume alcuna responsabilità per un'installazione errata e per i 

danni che ne derivano. 

 

SMALTIMENTO ECOLOGICO 

Potete contribuire a proteggere l'ambiente! 

Non dimenticate di rispettare le norme locali: consegnate le apparecchiature 

elettriche a fine vita a un centro di smaltimento appropriato. Il materiale di 

imballaggio può essere riciclato. Smaltite l'imballaggio in modo ecologico e 

consegnatelo al servizio di raccolta differenziata. 

 

 

 



 

Riferimento 

WERKAPR

O 

13082 13084 13086 13088 

Riferimento 

del 

produttore 

JB20F-

2X6W 
JB20F-2X10W JB20F-2X15W JB20F-2X20W 

Lampada 
Tubi 

ultravioletti 

Tubi 

ultravioletti 

Tubi 

ultravioletti 

Tubi 

ultravioletti 

Potenza di 

illuminazion

e 

6 Watt x 2 

(2 lampade) 

10 Watt x 2 

(2 lampade) 

15 Watt x 2 

(2 lampade) 

18 Watt x 2 

(2 lampade) 

Potenza 

elettrica 
14 Watt 20 Watt 30 Watt 38 Watt 

Potenza 

(volt + 

frequenza) 

220-240 Volt/ 

50 Hz 

220-240 Volt/ 

50 Hz 

220-240 Volt/ 

50 Hz 

220-240 Volt/ 

50 Hz 

Tensione 

elettrica 

delle lamelle 

2000-2500 

Volt 

2 griglie 

anteriori/post

eriori 

2000-2500 

Volt 

2 griglie 

anteriori/poster

iori 

2000-2500 

Volt 

2 griglie 

anteriori/poster

iori 

2000-2500 

Volt 

2 griglie 

anteriori/poster

iori 

Pittogramma 

di sicurezza 

 

 



Nederlands 

Lees en begrijp deze instructies voordat u het apparaat gebruikt. Als u 

twijfelt, neem dan contact met ons op. 

 

GEBRUIK VAN HET APPARAAT 

De buis met zwart licht lokt vliegen, motten, muggen en andere vliegende insecten 

naar de insectenverdelger. De onder hoogspanning staande, elektrisch geladen metalen 

roosters zullen ze elektrocuteren.  

Met zijn slanke, moderne vormgeving en zeer effectieve eliminatieroosters die niet 

verstoppen, roesten, barsten of verkleuren, heeft deze versnipperaar alle kwaliteiten 

die je nodig hebt om insecten met een gerust hart te elimineren.  

De ultraviolette lichtbuis, speciaal ontworpen voor de insectenvernietiger, mag alleen 

worden vervangen als het apparaat is uitgeschakeld en de stekker langer dan 10 

seconden uit het stopcontact is geweest. 

Dit licht is onschadelijk voor zowel mensen als huisdieren. Het buitenrooster 

beschermt tegen elk mogelijk contact met de hoogspanningsbinnenzijde.  

Het meegeleverde materiaal bevat geen chemicaliën en is vrij van dampen, geuren of 

vervuiling.  

Alleen voor gebruik binnenshuis; eengezinswoningen of appartementen. 

Het apparaat mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden zoals: ziekenhuizen, 

winkels, fabrieken, kelders, zolders, kelders, schuren, stallen, garages en andere 

soortgelijke plaatsen… 

 

AANBEVELINGEN EN WAARSCHUWINGEN 

- Personen met verminderde of afwezige fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten 

of een gebrek aan ervaring en kennis mogen dit apparaat niet gebruiken, tenzij ze 

instructies voor het gebruik hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk 

is voor hun veiligheid. 

- Kinderen mogen dit apparaat niet gebruiken. 

- De insectenverdelger mag zich niet binnen het bereik van kinderen of baby's 

bevinden. 

- Hang het apparaat hoog op (ca. 2,0 m) om het ontoegankelijk te maken voor baby's 

en kinderen.  

- Het apparaat mag alleen worden opgehangen aan de ophangketting (meegeleverd 

met de insectenverdelger) en niet aan het netsnoer, of bovenop een meubelstuk 

worden geplaatst op een hoogte van 2 meter of meer.  



- Het gebruik van dit apparaat in vochtige ruimten of op plaatsen waar ontvlambare 

dampen of explosief stof aanwezig kunnen zijn, is volledig verboden.  

- Om elektrische schokken te voorkomen, mag u nooit een vast onderdeel van het 

apparaat verwijderen om een interne afstelling uit te voeren. Als het apparaat 

beschadigd lijkt of niet meer functioneert, neem dan direct contact op met de after-

sales service. 

- Voordat u de lichtbuis (lamp) schoonmaakt of vervangt, moet u het armatuur 

uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen. Wij raden aan een geschikte 

plastic borstel te gebruiken om het metalen hoogspanningsrooster schoon te maken. 

- Waarschuwing! Reinig dit apparaat niet met water. 

- De lekbak moet elke week worden schoongemaakt van geëlektrocuteerde insecten. 

- Insectenvernietiger met gevaarlijke spanning  

- Raak de hoogspanningsroosters niet aan met uw vingers (een ledemaat) of een 

metalen of ander gereedschap terwijl het apparaat in gebruik is. 

- RISICO OP ELEKTROCUTIE, LEVENSGEVAAR. 

- Zorg ervoor dat de stroomtoevoer naar de insectenvernietiger is uitgeschakeld 

wanneer deze wordt schoongemaakt. 

- Zorg ervoor dat de plaatselijke spanning en frequentie geschikt zijn voor het 

apparaat. Zorg dat je geaard bent om gevaar te voorkomen. 

- Uitschakeltijd: 10 seconden. 

- Waarschuwing! Als je je insectenverdelger aan de muur wilt ophangen, zorg er dan 

voor dat er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen zijn op de plek waar je wilt 

boren. Let ook op de staat en het materiaal van de muur. Het meegeleverde 

bevestigingsmateriaal is niet geschikt voor alle soorten muren. Aarzel niet om een 

expert om advies te vragen over de juiste schroeven en pluggen.  

- De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor onjuiste installatie en daaruit 

voortvloeiende schade. 

 

MILIEUVRIENDELIJKE VERWIJDERING 

U kunt helpen het milieu te beschermen! 

Vergeet niet om de plaatselijke voorschriften na te leven: lever afgedankte 

elektrische apparatuur in bij een geschikt afvalverwerkingscentrum. Het 

verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Voer de verpakking op een 

milieuvriendelijke manier af en geef deze door aan de inzamelingsdienst voor 

recycling. 

 

 

 



 

WERKAPRO 

referentie 
13082 13084 13086 13088 

Referentie fabrikant 
JB20F-

2X6W 

JB20F-

2X10W 

JB20F-

2X15W 

JB20F-

2X20W 

Lamp 
Ultraviolette 

buizen 

Ultraviolette 

buizen 

Ultraviolette 

buizen 

Ultraviolette 

buizen 

Vermogen 

verlichting 

6 watt x 2 

(2 lampen) 

10 watt x 2 

(2 lampen) 

15 watt x 2 

(2 lampen) 

18 watt x 2 

(2 lampen) 

Elektrisch vermogen 14 watt 20 watt 30 watt 38 watt 

Vermogen (volt + 

frequentie) 

220-240 

volt/50 Hz 

220-240 

volt/ 50 Hz 

220-240 

volt/ 50 Hz 

220-240 

volt/ 50 Hz 

Elektrische spanning 

van lamellen 

2000-2500 

volt 

2 roosters 

voor/achter 

2000-2500 

Volt 

2 roosters 

voor/achter 

2000-2500 

Volt 

2 roosters 

voor/achter 

2000-2500 

Volt 

2 roosters 

voor/achter 

Veiligheidspictogram 

 

 

 


